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บทคัดย่อ * 

บทความนี้มีจุดมุ่งหมายเพื่อเสนอแนวทางการสอนเพื่อพัฒนาทักษะการฟังภาษาญี่ปุ่นชั้นต้นและช้ัน
กลาง ผู้สอนได้นำรูปแบบการสอนที่ใช้ระเบียบวิธีฟัง -พูด (The Audio-Lingual Method) มาใช้ในการ
พัฒนาทักษะการฟังเพื่อความเข้าใจ เพื่อให้ผู้เรียนสามารถนำความรู้ท่ีได้รับไปประยุกต์ใช้ในการส่ือสาร โดยใช้
กิจกรรมในการสอนฟังภาษาต่างประเทศเพื่อการสื่อสาร ซึ่งแบ่งเป็น 3 ขั้นตอน คือ 1) ขั้นตอนก่อนการฟัง 
(Pre-listening) 2) ขั ้นตอนระหว่างฟัง (While-listening) และ3) ขั ้นตอนหลังการฟัง (Post-listening) 
และสำหรับการเรียนการฟังในชั้นต้น ผู ้สอนได้จัดการเรียนรู้โดยใช้รูปแบบอีเลิร์นนิงเพื่อเสริมการเรียน 
(Supplement) เข้ามาเป็นส่วนเสริมจากการเรียนในชั้นเรียนปกติเพื่อส่งเสริมในการพัฒนาทักษะการฟังของ
ผู้เรียน 

คำสำคัญ:  การเรียนการสอนภาษาญี่ปุ่น;  ทักษะการฟังภาษาญี่ปุ่น;  อีเลิร์นนิง 
 
Abstracts 

This article aims to present the teaching approach for support the Japanese listening 

skills of beginning and intermediate level. Instructor have applied a teaching style that uses the 

Audio-Lingual Method to develop listening comprehension skills. So that learners can apply 

the knowledge gained in communication. Instructor use activities in teaching listening to 

foreign languages for communication, which are divided into three steps: 1 )  Pre-listening 2 ) 

While-listening and 3 )  Post-listening. In addition, for support the Japanese listening skills of 

beginning level, instructor manages learning by using the e-Learning model to enhance 

learning (Supplement) as a supplement to normal classroom learning to promote the 

development of learners listening skills. 
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บทนำ 
การศึกษาภาษาต่างประเทศ ในฐานะภาษาท่ีสอง ทักษะด้านการฟังเป็นทักษะพื้นฐานท่ีสำคัญในการ

เรียนรู้ทักษะอื่น ๆ เนื่องจากผู้เรียนต้องฟังให้เข้าใจก่อน จึงจะสามารถพูดโต้ตอบ อ่านหรือเขียนได้ การฟัง
ภาษาต่างประเทศให้เข้าใจเป็นเรื ่องยาก เนื่องจากความสามารถของผู้เรียนแต่ละคนแตกต่างกัน มีผู้เรียน
จำนวนมากที่ไม่ถนัดการฟังจับใจความ การฝึกฝนการฟังในระดับต้น การฟังและจับใจความข้อมูลสำคัญจาก
ข้อความท่ีมีรูปประโยค สำนวน หรือคำศัพท์ท่ียังไม่เคยเรียนเป็นเรื่องท่ียากลำบากจนอาจทำให้ผู้เรียนสูญเสีย
ความต้ังใจและความมั่นใจ นอกจากนี้ การเดาความหมายของประโยคมากเกินไปก็อาจนำไปสู่ความเข้าใจผิด 
ดังนั้น จำเป็นต้องพัฒนาส่งเสริมทักษะการฟังท่ีถูกต้อง แม่นยำ และมีประสิทธิภาพ (Magino, A, Tanaka, 

Y. and Kitagawa, I 2018 : (3)) การจัดการเรียนการสอนภาษาญี ่ป ุ ่นในฐานะภาษาที ่สอง  หรือ
ภาษาต่างประเทศ ในมหาวิทยาลัย มีวัตถุประสงค์ประการหนึ่งเพื่อให้ผู ้เรียนมีความรู้และทักษะการใช้
ภาษาญี่ปุ่นสำหรับนำไปใช้สื่อสารได้อย่างมีประสิทธิภาพ (คณะอักษรศาสตร์ มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2564 : 
ออนไลน์) ดังนั้นการพัฒนาทักษะการฟัง พูดจึงเป็นส่ิงสำคัญต่อการจัดเรียนการสอน ผู้เขียนรับผิดชอบสอนใน
ส่วนของการฟังในระดับต้นชั้นปีท่ี 1 ซึ่งการฝึกทักษะการฟังจะถูกจัดรวมอยู่ในวิชาภาษาญี่ปุ่นเบื้องต้น และ
ระดับกลางช้ันปีท่ี 2 ซึ่งเป็นวิชาการฟังและพูดภาษาญี่ปุ่น ผู้เขียนได้นำรูปแบบการสอนท่ีใช้ระเบียบวิธีฟัง-พูด 
(The Audio-Lingual Method) มาใช้ในการพัฒนาทักษะการฟังเพื่อความเข้าใจ โดยใช้กิจกรรมในการสอน
ฟังภาษาต่างประเทศเพื่อการสื่อสาร ซึ่งแบ่งเป็น 3 ขั้นตอน คือ 1) ขั้นตอนก่อนการฟัง (Pre-listening) 2) 

ขั้นตอนระหว่างฟัง (While-listening) และ3) ขั้นตอนหลังการฟัง (Post-listening) และสำหรับการเรียน
การฟังในช้ันต้น ผู้สอนได้จัดการเรียนรู้โดยใช้รูปแบบอีเลิร์นนิงเพื่อเสริมการเรียน (Supplement) เข้ามาเป็น
ส่วนเสริมจากการเรียนในช้ันเรียนปกติเพื่อส่งเสริมในการพัฒนาทักษะการฟังของผู้เรียน เพื่อให้ผู้เรียนสามารถ
นำความรู้ท่ีได้รับไปประยุกต์ใช้ในการส่ือสารได้ 

 

ความสำคัญของการฟัง 
การฟังเป็นกระบวนการสื่อสารที่มนุษย์ใช้ก่อนทักษะอื่น ดังนั้นการฟังจึงมีความสำคัญมากในการ

ติดต่อส่ือสาร ทักษะการฟังเป็นทักษะทางการส่ือสารท่ีอยู่ในประเภทของการรับสาร และยังเป็นทักษะการใช้
ภาษาที่ใช้มากที่สุดในชีวิตประจำวัน กล่าวได้ว่าทักษะการฟังนั้นเกิดขึ้นก่อนการพูด การอ่าน และการเขียน 
เพราะทักษะการฟังเกิดขึ้นตามธรรมชาติตั้งแต่แรกเกิด หลายคนจึงเข้าใจว่าทักษะการฟังนั้นไม่จำเป็นต้องมี
การฝึกฝนเพราะทุกคนมีความสามารถในการฟัง แท้ท่ีจริงแล้วทักษะการฟังก็เหมือนกับทักษะอื่นๆ ท่ีต้องได้รับ
การฝึกฝนพัฒนาอยู่เสมอจึงจะใช้ได้อย่างมีประสิทธิภาพสูงสุด และไม่เป็นเพียงแค่การได้ยินเสียงเท่านั้น (การ
ฟัง, ม.ป.ป. : ออนไลน์) 
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การฟังจึงต้องเป็นกระบวนการรับรู้อย่างต้ังใจ และเกี่ยวโยงกับกระบวนการทางสมองคือการคิด จึงจะ
ถือเป็นการฟังอย่างสมบูรณ์ กระบวนการทางสมองนั้นจะทำหน้าท่ีทำความเข้าใจข้อมูล หากต้องการให้การฟัง
บรรลุผลถึงระดับเข้าใจและได้ประโยชน์จากการฟังอย่างแท้จริง ผู้ฟังควรฝึกฝนและพัฒนาทักษะการฟังอย่าง
ต่อเนื่อง ท้ังนี้การพัฒนาทักษะการฟังสามารถทำได้ตลอดเวลา เพราะขอบข่ายการฟังมีอยู่อย่างกว้างขวาง ท้ัง
การฟังจากบุคคลโดยตรง และจากส่ือต่างๆ (จุไรรัตน์ ลักษณะศิริ และวีรวัฒน์ อินทรพร, 2562 : 105) 

สรุปได้ว่า การฟังนับว่าเป็นทักษะในการรับสารที่สำคัญทักษะหนึ่ง ผู้ฟังต้องฟังให้เข้าใจก่อน จึงจะ
สามารถพูดโต้ตอบ อ่านหรือเขียนได้ ทักษะการฟังจึงเป็นทักษะพื้นฐานท่ีสำคัญในการเรียนรู้ทักษะอื่นๆ 
 

ความหมายของการฟังเพ่ือความเข้าใจ 
พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.2554 (ออนไลน์) ให้ความหมายของการฟังไว้ว่า “ต้ังใจสดับ, 

คอยรับเสียงด้วยหู, ได้ยิน เช่ือ, ทำตามถ้อยคำ เช่น ให้ฟังคำส่ังผู้บังคับบัญชา” 
Vandergrift, L. (2016) กล่าวไว้ว่า การฟังเป็นกระบวนการทำงานของจิตใจท่ีมองไม่เห็น ซึ่งอธิบาย

ยาก ผู้ฟังต้องแยกแยะระหว่างเสียง ทำความเข้าใจคำศัพท์และโครงสร้างทางไวยากรณ์ แปลความการเน้น
เสียงและเสียงสูงต่ำ ซึ่งการแปลความหมายนั้นต้องทำภายใต้บริบททาง สังคมวัฒนธรรมอย่างทันทีทันใด 
กล่าวคือ การฟังเป็นกระบวนการการรับสาร แปลความหมาย ตอบสนองต่อผู้พูด การฟังเป็นกระบวนการท่ี
ซับซ้อนท่ีผู้ฟังจับคู่ส่ิงท่ีได้ยินกับส่ิงท่ีรู้อยู่แล้ว 

Finocchiaro, M (1989 : 95. อ้างถึงในวัฒนวรรณ สงวนเรือง, ม.ป.ป.: ออนไลน์) ได้ให้ความหมาย
ของการฟังเพื่อความเข้าใจว่า คือการถอดความภาษาและตีความหมายข้อมูลโดยผ่านกระบวนการเรียนรู้อย่าง
ต่อเนื่อง โดยผู้ฟังต้องตั้งใจฟังและจดจำสิ่งที่ได้ฟัง ในการฟังข้อความใดๆ ผู้ฟังจำเป็นต้องมีความรู้ทั่ว ๆ ไป 
และมีความรู้เกี่ยวกับภาษา เช่น ความรู้ด้านโครงสร้างของภาษา ความสัมพันธ์ระหว่างประโยค หน่วยเสียง 
ต่าง ๆ ท่ีได้ยิน สามารถเข้าใจและเห็นความสัมพันธ์ของหน่วยต่าง ๆ ว่าคำใดมีหน้าท่ีอย่างใดในประโยค 

จุไรรัตน์ ลักษณะศิริ และวีรวัฒน์ อินทรพร (2562 : 105) ได้ให้แนวคิดเกี่ยวกับการฟังไว้ว่า คนท่ัวไป
มักเข้าใจว่าการฟังคือการได้ยิน แต่ในความเป็นจริงแล้ว การได้ยินเป็นเพียงขั้นตอนแรกของการฟังเท่านั้น การ
ฟังต่างกับการได้ยิน เพราะการได้ยินเป็นเพียงการรับรู้คล่ืนเสียงท่ีกระทบโสตประสาท แต่การฟัง หมายถึงการ
รับรู้คล่ืนเสียงแล้วแปลความหมายของเสียงท่ีได้ยินด้วย การฟังจึงสัมพันธ์กับกระบวนการคิด เพราะการจะฟัง
ให้เข้าใจได้นั้น ผู้ฟังต้องฟังแล้วคิดตามไปด้วย  

เตือนใจ อัฐวงศ์ (2557: ออนไลน์) ได้ให้ความหมายของการฟังว่า การฟัง หมายถึงการรับรู้เรื่องราว
ต่าง ๆ จากแหล่งของเสียง ซึ่งอาจจะรับรู้ผ่านผู้พูดโดยตรงหรือรับรู้ผ่านอุปกรณ์บันทึกเสียงต่าง  ๆ  โดยแหล่ง
เสียงจะส่งผ่านประสาทสัมผัสทางหูเข้ามา แล้วผู้ฟังเกิดการรับรู ้ความหมายของเสียงที่ได้ยิน  จากนั้นนำ
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ความหมายที่ได้รับรู้ไปพิจารณาทำความเข้าใจวัตถุประสงค์ของผู้พูด ประเมินค่าสารที่ได้ฟัง และสามารถนำ
สารท่ีได้จากการฟังไปปฏิบัติให้เกิดประโยชน์ในชีวิตประจำวันของตนได้ 

Yasumasa, M. (2007 : 141-150) นำเสนอแนวคิดที่ว่า ความเข้าใจการฟังในระดับพื้นฐานใน
ภาษาญี่ปุ่นนั้น ต้องมีการพัฒนาทักษะการฟังซึ่งเป็นทักษะหนึ่งในสี่ทักษะ ไม่ใช่วิธีการสอนหรือการเรียนรู้ว่า  
สามารถได้ยินหรือเข้าใจได้เพียงใด หากแต่เป็นวิธีการได้ยินหรือได้ฟัง ที่เน้นกระบวนการจากการ “ได้ยิน” 
ไปสู่ “การฟัง” ซึ่งเป็นทักษะพื้นฐาน การฝึกฝนการเข้าใจการฟังจะส่งผลต่ออีกสามทักษะ คือ การพูด การอ่าน
และการเขียน 

สรุปว่า การฟังเพื่อความเข้าใจ คือ การรับสาร และผ่านกระบวนการคิด ตีความ วิเคราะห์ความหมาย
จากการฟังให้เข้าใจเพื่อจับใจความสำคัญ ซึ่งการตีความในเรื่องนั้นต้องใช้ประสบการณ์ ความรู้เดิม ตลอดจน
ความสามารถทางภาษานั้น ๆ 
 

จุดมุ่งหมายในการฟัง 
สถาบันภาษาอังกฤษ สำนักงานการศึกษาขั้นพื้นฐาน (2558 : 47) ได้ให้แนวคิดเกี่ยวกับการเรียนการ

สอนการฟังว่า การฟังในชีวิตประจำวันเกิดขึ้นได้ใน 2 กรณี คือ  
1. การฟังท่ีได้ยินโดยมิได้ต้ังใจในสถานการณ์รอบ ๆ ตัวทั่วไป (Casual Listening) 

2. การฟังอย่างตั้งใจที่มีจุดมุ่งหมาย (Focused Listening) ซึ่งเป็นการรับรู ้และทำความเข้าใจใน 
“สาร” ท่ีผู้อื่นส่ือความมาสู่เรา  

ปรีชา ช้างขวัญยืน (2517 : 84 อ้างถึงใน จุไรรัตน ์ลักษณะศิริ และวีรวัฒน์ อินทรพร, 2562 : 106)  
กล่าวถึง การฟังอย่างมีจุดมุ่งหมาย แบ่งได้เป็น 3 ประการ 

1. การฟังเพื่อความเพลินเพลิน คือ การฟังเพื่อผ่อนคลายความตึงเครียดจากการเรียน การทำงาน 
หรือจากภาวะปัญหาต่าง ๆ การฟังดังกล่าวนี้แม้เพื่อตอบสนองความต้องการทางอารมณ์ แต่ถ้าส่ิงท่ีเลือกฟังนั้น
ผ่านการเรียบเรียงและขัดเกลามาอย่างดี ย่อมช่วยพัฒนาความคิดสร้างสรรค์และจินตนาการของผู้ฟังได้ 
อย่างไรก็ตามการสร้างนิสัยให้เคยชินกับการฟังเพื่อความบันเทิงเพียงอย่างเดียวจะเท่ากับหัดให้ตนเองเป็นนัก
ฟังระดับต่ำสุดเท่านั้น 

2. การฟังเพื่อแสวงหาข้อมูลและความรู้ คือการฟังเพื่อให้ได้ข้อเท็จจริง หรือความรู้และความเข้าใจ
เรื่องใดเรื่องหนึ่ง การฟังเช่นนี้ผู้ฟังต้องสนใจว่าเรื่องท่ีพูดมีข้อเท็จจริงอะไรบ้าง ข้อเท็จจริงเหล่านั้นสัมพันธ์กัน
อย่างไร และความสัมพันธ์นั้นมีเหตุผลอะไรสนับสนุน เพื่อนำมาพิจารณาโดยอาศัยความรู้และประสบการณ์ท่ี
ตนมีอยู่มาตัดสินว่าถูกต้องน่าเช่ือถือหรือไม่ เมื่อใตร่ตรองอย่างรอบครอบและเห็นว่าถูกต้องแล้วจึงค่อยยอมรับ 

3. การฟังเพื ่อความจรรโลงใจ คือการฟังเพื ่อยกระดับจิตใจหรือการขัดเกลาจิตใจให้ประณีต
ละเอียดอ่อนขึ้น การฟังที่มีจุดมุ่งหมายเช่นนี้ ผู้ฟังต้องเข้าถึงคุณค่าของเรื่องที่ฟังว่าเนื้อหาก่อให้เกิดความดี 
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ความงามที่จะช่วยยกระดับจิตใจให้สูงขึ้นอย่างไรและสามรถนำมาเป็นแนวทางในการดำเนินชีวิตที่ดีงามและ
ทำให้สังคมสงบสุขได้อย่างไร 

เตือนใจ อัฐวงศ์ (2557: ออนไลน์) กล่าวถึงจุดมุ่งหมายหลักของการฟัง มี 3 ประการ คือ  
1. ฟังเพื่อให้เกิดความรู้ ได้แก่ การฟังเรื่องราวที่เป็นวิชาการ ข่าวสารและข้อแนะนำต่างๆ การฟังเพื่อ

ความรู้ จำเป็นต้องฟังให้เข้าใจและจดจำสาระสำคัญให้ได้ 
2. ฟังเพื่อความเพลิดเพลิน คือ การฟังเรื่องราวที่สนุกสนานเพลิดเพลิน ทำให้ผ่อนคลายจากความตึง

เครียดจากภารกิจการงานและส่ิงแวดล้อม 
3. ฟังเพื่อให้ได้รับคติหรือความจรรโลงใจ คือ การฟังเรื่องที่ทำให้เกิดแนวคิด และสติปัญญา เกิด

วิจารณญาณ ขัดเกลาจิตใจให้มีคุณธรรม การฟังประเภทนี้ต้องรู้จักเลือกฟังและเลือกเช่ือในส่ิงท่ีถูกท่ีควร ซึ่งจะ
ช่วยให้ผู้ฟังมีคติในการดำเนินชีวิตไปในทางดีงาม และรู้จักสร้างสรรค์ประโยคเพื่อสังคม 

ธูปทอง กว้างสวาสด์ิ (2561 : 37-40) ให้แนวคิดว่า การสอนการฟังภาษาท่ีสองและภาษาต่างประเทศ
นั้น ไม่เพียงแต่เป็นการเปิดซีดีแล้ว ให้ผู้เรียนตอบคำถามหรือทำแบบฝึกหัด แต่เป็นการฟังเพื่อต้องการผลลัพธ์
ท่ีหลากหลายข้ึนอยู่กับภาระงานท่ีผู้สอนมอบหมายให้ผู้เรียนทำ ซึ่งครูสามารถต้ังจุดมุ่งหมายในการฟังได้ ดังนี้  

1. ฟังแล้วแสดงท่าทางหรือปฏิบัติตาม เช่น วาดภาพตามที่ได้ยินหรือวาดเพิ่มเติมจากที่ได้ยิน บอก
เส้นทางหรือสถานท่ีในแผนท่ี ระบุคน สถานท่ี และส่ิงของจากภาพ เคล่ือนไหวร่างกายตามเนื้อหาเพลง 

2. ฟังแล้วถ่ายโอนข้อมูล เช่น ฟังแล้วเขียน ได้แก่ ฟังแล้วบันทึกย่อ เพิ่มข้อมูล ย่อความ จดบันทึก ฟัง
แล้วพูด ได้แก่ ฟังแล้วพูดรายงาน เล่าย้อนกลับ  

3. ฟังแล้วแก้ปัญหา โดยส่วนมากมักจะอยู่ในรูปของเกม เช่น Word Game เป็นการหาคำตอบจาก
การให้คำใบ ้Number Game เป็นเกมคณิตศาสตร์ Twenty Questions เป็นเกมท่ีใช้คำถามเพื่อให้ได้ข้อมูลท่ี
ต้องการ  Jeopardy เป็นเกมท่ีฝึกฟังอย่างรอบคอบและคิดวิเคราะห์ และฟังเพื่อให้ได้ข้อมูลมาใช้ในชีวิตจริง 

4. ฟังแล้วประเมินและจัดกระทำข้อมูล จุดประสงค์ข้อนี้เป็นการฟังค่อนข้างซับซ้อน เช่น ฟังแล้วเขียน
ข้อมูล หรือทบทวนข้อมูลเพื่อจะแก้ปัญหา ฟังแล้วประเมินข้อมูล เป็นการตัดสินใจและนำผลการตัดสินใจไป
วางแผนปฏิบัติให้ดีขึ้น ฟังแล้วจัดการข้อมูล เรียงลำดับเหตุการณ์ และแสดงความสัมพันธ์ของข้อมูล 

5. ฟังแบบมีปฏิสัมพันธ์ด้วยการใช้กลวิธีเจรจา (Negotiate Meaning) เป็นการฟังในลักษณะการ
สนทนาคือมีผู ้พูดและผู้ฟัง มีการตอบโต้กัน ในกรณีท่ีเกิดปัญหาในการสนทนา เช่น ผู ้ฟังไม่เข้าใจว่าผู้พูด
หมายความว่าอย่างไรความหมาย จึงใช้การเจรจา ได้แก่ การขอให้พูดซ้ำ การขอคำอธิบาย การขอรายละเอียด
ของข้อมูล 

6. การฟังเพื่อความสนุกสนานบันเทิง ได้แก่ การฟังเพลง นิทาน เรื่องเล่า ละคร โคลง และเรื่องตลก
เพื่อความบันเทิง 
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สรุปได้ว่า การฟังท่ีมีจุดมุ่งหมายแบ่งออกได้ 3 ประการ ได้แก่ ฟังเพื่อให้เกิดความรู้ ฟังเพื่อความ
เพลิดเพลิน และฟังเพื่อให้ได้รับคติหรือความจรรโลงใจ การฟังโดยท่ีมีการต้ังจุดมุ่งหมายในการฟังไว้ล่วงหน้า
เป็นอีกวิธีหนึ่งที่จะช่วยพัฒนาทักษะการฟัง การสอนฟังจะต้องกำหนดจุดมุ่งหมายให้มีความชัดเจน กำหนด
แนวทางการเรียนรู้และภาระงานให้สอดคล้องกับจุดมุ่งหมาย เพื่อให้ผู้เรียนบรรลุจุดมุ่งหมายท่ีกำหนดไว้  

 

แนวทางการพัฒนาด้านการฟัง 
นักวิชาการ Valette,R. and Disick, R (1972 : 141-142) ได้จำแนกระดับความสามารถในการฟัง

ภาษาต่างประเทศและพฤติกรรมการฟังไว้ 5 ระดับ คือ 
1. ระดับกลไก (Mechanical Skill) เป็นระดับท่ีผู้เรียนได้ยินความแตกต่างระหว่างภาษาของตนเอง

กับภาษาต่างประเทศจากเสียงท่ีได้ยิน แต่ไม่จำเป็นต้องเข้าใจความหมายของส่ิงท่ีได้ยิน 
2. ระดับความรู้ (Knowledge) เป็นระดับที่ผู้เรียนเข้าใจความหมายของคำหรือประโยคที่ได้เรียนรู้ 

สามารถทำตามคำสั่ง สามารถจับคู่ประโยคที่ได้ยินกับรูปภาพ ส่วนข้อความที่ให้ฟังจะเป็นข้อความที่มีความ
ยาวข้อความละหนึ่งประโยค 

3. ระดับถ่ายโอน (Transfer) เป็นระดับที่ผู้เรียนเข้าใจความสัมพันธ์ระหว่าง โครงสร้างและคำศพัท์ 
สามารถตอบคำถามได้ว่าถูกหรือผิด สามารถเลือกข้อความหรือคำตอบที่เหมาะสมกับคำถาม และสามารถ
เข้าใจข้อความท่ีมีหลาย ๆ ประโยค 

4. ระดับส่ือความหมาย (Communication) เป็นระดับท่ีผู้เรียนเข้าใจคำส่ังและ สามารถอธิบายเป็น
ภาษาต่างประเทศได้ สามารถเข้าใจความหมายโดยทั่ว ๆ ไปของข้อความที่มีคำศัพท์ซึ่งไม่คุ้นเคย หรือเป็น
คำศัพท์ใหม่ สามารถจะเติมข้อความท่ีไม่เคยได้ยิน สามารถเข้าใจในส่ิงท่ีเจ้าของภาษาพูดในบทละคร รายการ
วิทย ุภาพยนตร์ หรือรายการ โทรทัศน์ 

5. ระดับวิเคราะห์วิจารณ์ (Criticism) เป็นระดับที่ผู ้เร ียนสามารถวิเคราะห์ชนิดของ  ข่าวสาร 
สามารถแยกแยะมาตรฐานของภาษาพูดของชนชั้นในสังคมหรือภาษาพูดที่ใช้ใน ท้องถิ่นได้ สามารถเข้าใจ
ความหมายโดยตรงและความหมายแฝงของข้อความท่ีได้ยิน รู้ความ แตกต่างของความหมายจากระดับเสียงใน
คำและประโยค สามารถอธิบายอารมณ์และน้ำเสียงของผู้พูดได้ 

สรุปได้ว่า ระดับความสามารถในการฟัง ตามแนวคิดของ Valette,R. and Disick, R (1972 : 141)

เริ่มต้ังแต่ระดับต่ำสุดท่ีผู้ฟังแยกความแตกต่างระหว่างภาษาแม่กับภาษาต่างประเทศท่ีได้ยินโดยไม่จำเป็นต้อง
เข้าใจความหมาย พัฒนาไปสู่ระดับท่ีผู้ฟังเข้าใจความหมาย เข้าใจความสัมพันธ์ระหว่าง โครงสร้างและคำศัพท์ 
สามารถเข้าใจความหมายโดยทั่ว ๆ ไปของข้อความที่มีคำศัพท์ซึ่งไม่คุ้นเคย หรือเป็นคำศัพท์ใหม่เข้าใจคำส่ัง
และสามารถอธิบายเป็นภาษาต่างประเทศได้ พัฒนาความสามารถการฟังถึงระดับสูงสุดที่ผู ้ฟังสามารถ
วิเคราะห์วิจารณ์ได้ 
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แนวทางการจัดกิจกรรมการสอนฟัง 
การเรียนการสอนภาษาต่างประเทศให้ประสบผลสำเร็จเป็นกระบวนการที่ต้องอาศัยความสัมพันธ์

ระหว่างผู้เรียนและผู้สอน กล่าวคือ ผู้เรียนต้องมีความมุ่งมั่น ตั้งใจจริง ไม่ท้อถอยก่อนเรียนจบหลักสูตร ส่วน
ผู้สอนต้องมีการวางแผนการสอนอย่างดีและเหมาะสมกับกลุ่มผู้เรียน ความสัมพันธ์ทั้งสองฝ่ายท่ีสนับสนุนกันนี้
จึงเป็นปัจจัยสำคัญที่ช่วยส่งเสริมให้การเรียนการสอนภาษาต่างประเทศประสบผลสำเร็จ (รุ่งฤดี แผลงศร , 
2560 : 67) ทักษะการฟังภาษาต่างประเทศเป็นสิ่งสำคัญที่ต้องฝึกฝนให้ผู ้เรียน  เกิดความชำนาญและมี
ความสามารถในการฟังอย่างเข้าใจในสารที่ได้รับฟัง ผู้สอนควรมีความรู้และ เทคนิคในการสอนทักษะการฟัง
เพื่อจัดการเรียนรู้ให้แก่ผู้เรียนให้ประสบผลสำเร็จ  

อรุณี วิริยะจิตรา และคณะ (2555 : 108-109) ได้ศึกษาและสรุปรูปแบบสอนทักษะการฟังไว้  
ท้ังหมด 4 รูปแบบ ดังนี้ 

1. Memory เป็นการฝึกฟังโดยเน้นความจำด้วยการเปิดไฟล์เสียงให้ผู ้เรียนฟัง แล้วหยุดช่วงใด
ช่วงหนึ่ง แล้วให้ผู้เรียนบอกคำศัพท์ 2-3 คำหรือประโยคสุดท้ายท่ีได้ยิน แล้วเปิดไฟล์เสียงซ้ำเพื่อตรวจคำตอบ 

2. Global Listening เป็นการฝึกฟังให้เข้าใจเรื่องคร่าว ๆ โดยในการฟังครั้งแรก ให้ผู้เรียนฟังและ
จดจำคำท่ีได้ยินหรือพูดซ้าหลายครั้ง หรือคำท่ีเน้นเสียง เมื่อฟังจบแล้วให้ผู้เรียนนำคำเหล่านี้มารวมกันแล้วทาย
ว่าเรื่องท่ีฟังเกี่ยวกับอะไร เกิดขึ้นที่ไหน และใครพูดใคร แล้วจึงฟังซ้ำอีกหลายครั้งเพื่อหาคำตอบ 

3. Selective Listening เป็นการฝึกฟังเพื่อหาเฉพาะคำตอบท่ีต้องการ โดยให้คำถามท่ีผู้เรียนต้องหา
คำตอบ ให้จึงฟังซ้ำเพื่อหาคำตอบ 

4. Detailed Listening เป็นการฝึกฟังเพื่อหารายละเอียด โดยให้ผู้เรียนจดบันทึกย่อจากเรื่องที่ฟัง 
สามารถให้ผู้เรียนฟังหลาย ๆ ครั้งเพื่อหาคำตอบท่ีสมบูรณ์ 

ผูสอนมีบทบาทสําคัญในการพัฒนาการฟง คัดเลือกกิจกรรมท่ีมีจุดประสงค์ในการฟังท่ีชัดเจน เนื้อหา
ท่ีเหมาะสมกับผู้เรียน รวมถึงการท่ีผูฟงมีความเขาใจเรื่องท่ีฟัง และสามารถสรุปใจความสําคัญของเรื่องท่ีฟังได
ดีขึ้น เกิดจากการท่ีผู้เรียนได้พัฒนาทักษะความรูความสามารถทางดานภาษา ความเขาใจในบริบทเพื่อตีความ
ส่ิงท่ีไดยิน และความเขาใจ สถานการณในการฟง รวมทั้งการที่ผู้สอนใชสื่อและกลวิธีตางๆ เพื่อชวยเสริมใหผู
เรียนฟงไดอยางถูกตอง และเขาใจดียิ่งขึ้น 
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วิธีการสอนแบบฟัง-พูด (The Audio-Lingual Method) 
การสอนวิธีนี้เป็นวิธีสอนที่มีพื้นฐานมาจากวิชาภาษาศาสตร์ ที่ว่าภาษาทุกภาษาในโลกย่อมมีระบบ

เสียง โครงสร้าง (ไวยากรณ์) และความหมายเป็นของตนเองโดยเฉพาะ และยึดหลักจิตวิทยาการเรียนรู้แบบ
ศึกษาพฤติกรรม (behaviorism)  ซึ่งเช่ือว่าภาษานั้นเป็นพฤติกรรม  เมื่อผู้เรียนมีส่ิงเร้าซึ่งเกิดขึ้นโดยการท่ีครู
เป็นผู้ให้แบบอย่างทางภาษาโดยการพูดหรือเขียน เมื่อผู้เรียนฟังหรืออ่านแล้วก็มีพฤติกรรมตอบสนองโดยการ
พูดหรือเขียน ตลอดเวลาผู้สอนและผู้เรียนจะมีพฤติกรรมตอบโต้สัมพันธ์กัน  โดยใช้วิธีการฝึกโครงสร้าง 
(pattern) ซ้ำ ๆ กันหลายครั้ง เพื่อให้นักเรียนสามารถใช้ภาษาได้อย่างอัตโนมัติ  ครูประเมินผลโดยการ
พิจารณาจากการตอบสนองของนักเรียน และเสริมแรงหนุนด้านบวกให้กับผู ้เร ียนด้วยการกล่าวคำชม 
(Positive reinforcement ) (Harmer, J. 2001 : 79 ; รุ่งฤดี แผลงศร, 2560 : 75) 

ลักษณะพื้นฐานของการเรียนการสอนแบบฟัง-พูด (The Audio-Lingual Method) มีดังนี้ 
1. คำศัพท์และรูปประโยคจะถูกสอนก่อนเป็นลำดับก่อนหลัง เน้นความถูกต้องของกฏเกณฑ์ภาษา 

และการออกเสียงทักษะเหล่านี้ทำได้โดยการฝึกซ้ำ ๆ (Drill) โดยครูผู้สอนเป็นผู้ควบคุมการฝึกท้ังหมด 
2. เน้นการทำแบบฝึกหัด (Drill) และบทสนทนา (Dialogue) ในแต่ละบทสนทนาจะประกอบไป

ด้วยหลักการใช้แกรมม่า และการใช้ภาษาเพื่อการสื่อสาร วิธีเรียน คือท่องบทสนทนาจนขึ้นใจเพื่อไม่ให้เกิด
ความผิดพลาดในการใช้กฏเกณฑ์ของภาษา 

3. ครูเป็นศูนย์กลางควบคุมกระบวนการเรียนการสอน แนะนำและตรวจแก้ภาษาของนักเรียน ใช้ส่ือ
ในด้านการฟัง เช่น audio sound และห้องปฏิบัติการทางภาษา (รัชชุมาศ ลัภยวิจิตร, 2551 : 90) 

ลักษณะเด่นของวิธีการเรียนการสอนแบบฟัง-พูด (The Audio-Lingual Method) คือ 
1.เน้นให้มีการท่องจำบทสนทนา มีการฝึกรูประโยคซ้ำๆ หรือมีแบบฝึกประเภทแทนท่ี (Substitution 

drill) แบบฝึกประเภทเปล่ียนรูป (Transformation drill) เพื่อให้ผู้เรียนได้เรียนรู้รูปประโยคและใช้ได้อย่าง
ถูกต้องโดยอัตโนมัติ การเรียนคำศัพท์มีการเปรียบเทียบระหว่างสองภาษา เพื่อให้เห็นว่าศัพท์ท้ังสองภาษาให้
ความหมายเหมือนกันหรือไม่ มีการเปรียบเทียบโครงสร้างภาษาของผู้เรียนและภาษาที่เรียน เพื่อหารูป
ประโยคท่ีแตกต่างกันมาให้ผู้เรียนฝึกฝน รวมทั้งมีการจัดลำดับรูปประโยคท่ีควรเรียนก่อนหลังด้วย 

2. ในการอธิบายเนื ้อหาที ่ เร ียนผู ้สอนสามารถใช้ภาษาของผู ้เร ียนอธิบายเนื ้อหานั ้นได้ เพื่อ
ประหยัดเวลา แต่ผู้สอนควรใช้เท่าท่ีจำเป็น นอกจากนี้ผู้สอนจะมีอุปกรณ์ต่าง ๆ เพื่อช่วยสอนเนื้อหาต่าง ๆ  

3.การประเมินผล ผู้สอนประเมินผลโดยการพิจารณาจากการตอบสนองของผู้เรียน ประเมินค่าแล้วให้
การฝึกอย่างหนักหน่วง เป็นการเสริมแรง (Reinforcement) โดยใช้วิธีฝึกรูปประโยค (Pattern practice)  
ซ้ำ ๆ กันหลายครั้ง เพื่อให้ผู้เรียนสามารถใช้ภาษาได้อย่างอัตโนมัติ (รุ่งฤดี แผลงศร, 2560 : 76) 

Morley, J. (2001 อ้างถึงในธูปทอง กว้างสวาสด์ิ, 2561 : 45-48) ได้แนะนำกิจกรรมการสอนฟังโดย
ใช้แนวการสอนแบบเน้นสถานการณ์ (The Situational  Method) และแนวการสอนแบบฟัง-พูด (The 
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Audio-Lingual Method) ซึ่งเป็นแนวการสอนที่เน้นการออกเสียงและการพูดเลียนแบบสนทนา ผนวกกับ
การฟังและการอ่าน โดยใช้กิจกรรมในการเรียนการสอน เช่น 

1. ฟังแล้วพูดตาม (Listening and Repeating) 

2. ฟังแล้วตอบคำถามเพื่อความเข้าใจ (Listening and Answering Comprehension Question) 
3. ฟังแล้วเลือกภาพท่ีสัมพันธ์กับข้อความหรือประโยคท่ีฟัง (Listening with picture 1) 
4. ฟังแล้วเรียงลำดับภาพตามเหตุการณ์ท่ีฟัง (Listening with picture 2) 
5. ฟังแล้วระบุสถานท่ี (Following a map) 

6. ฟังแล้วระบุข้อความว่าถูกหรือผิด (True or False) 

7. ฟังแล้วเติมคำในช่องว่าง (Gap Fill) 

8. ฟังคำศัพท์แล้วเขียน (Dictation) 
วิธีการสอนตามแนวทางระเบียบวิธีวิธีสอนแบบฟัง-พูด (The Audio-Lingual Method) นับได้ว่า

เป็นว ิธ ีหน ึ ่งที ่ เหมาะสมกับนักศึกษา (Phinit-Akson, V, 2002 ; Estarda, B. and Streiff, P, 2002 ; 

Wu,C, 1991 อ้างถึงในนพรัตน์ ธนานุรักษากุล, 2548 : ออนไลน์) เนื่องจากการใช้ระเบียบวิธีดังกล่าวกับการ
เรียนการสอนจะช่วยควบคุมการเรียนภายในห้องเรียน โดยท่ีผู้เรียนเรียนภาษาจาก audio sound และฝึกบท
สนทนาตามสถานการณ์ต่าง ๆ หลาย ๆ ครั้ง โดยตลอดระยะเวลาเรียนผู้เรียนจะได้รับความช่วยเหลือจาก
อาจารย์ หากมีข้อสงสัยใด ๆ ซึ่งวิธีนี้จะช่วยกระตุ้นให้นักศึกษาสนใจท่ีจะเรียนรู้ภาษาและบทสนทนาได้อย่างมี
ประสิทธิภาพ 

ระเบียบวิธีวิธีสอนแบบฟัง-พูด (The Audio-Lingual Method) เป็นวิธีที ่มีมานาน แต่ก็ยังคงมี
ประสิทธิภาพและเหมาะต่อการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศในฐานะภาษาที่สอง โดยเฉพาะอย่างยิ่งใน
ประเทศไทย เนื่องจากผู้เรียนที่เรียนภาษาต่างประเทศด้วยวิธีดังกล่าว จะมีความสามารถในการใช้ภาษาได้
อย่างถูกต้อง รวมทั้งการอออกเสียงและการสร้างคำซึ่งเป็นพื้นฐานสำหรับการฝึกการอ่านและเขียนลำดับต่อไป 
ระเบียบวิธีนี้จะเหมาะสมกับผู้เรียนภาษาต่างประเทศท่ีไม่ค่อยมีโอกาสฝึกการสนทนากับผู้อื่นหรือชาวต่างชาติ
ในสภาพแวดล้อมนอกห้องเรียน (นพรัตน์ ธนานุรักษากุล, 2548 : ออนไลน์) 

ปวีณัย บุญปก (2554 : 61-80) ได้ศึกษารวบรวมงานวิจัยที่เกี ่ยวข้องกับวิธีสอนแบบฟัง-พูด (The 

Audio-Lingual Method) ทั้งในประเทศและต่างประเทศ เนื่องจากเป็นวิธีสอนที่เหมาะกับสถานการณ์การ
เรียนภาษาต่างประเทศของคนไทยในปัจจุบัน วิธีสอนแบบฟัง-พูด (The Audio-Lingual Method) ได้รับ
ความนิยมอย่างแพร่หลายในช่วงทศวรรษที่ 1940-1960 หลังจากนั้นเสื ่อมความนิยมไป จนกระทั่งในปี  
พ.ศ.2550 เป็นต้นมาได้มีการเอาวิธีสอนแบบฟัง-พูดกลับมาใช้ในประเทศไทยอีกครั้ง โดยเป็นการสอนให้
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ผู้เรียนผู้ใหญ่ (adult learner) ระดับบัณฑิตศึกษาและบุคคลท่ัวไป ผลปรากฎว่าวิธีสอนนี้ใช้ได้ผลดีกับผู้เรียน
กลุ่มดังกล่าว 

นพรัตน์ ธนานุรักษากุล (2548 : ออนไลน์) ได้ทำการวิจัยในห้องเรียน เรื่อง ผลกระทบการใช้ระเบียบ
วิธีฟังแล้ว-ว่าตามต่อทักษะการฟังและการพูดของนักศึกษาชั้นปีที่ 1 มหาวิทยาลัยเอเชียอาคเนย์ ผลการวิจัย
ปรากฏว่า การสอนตามแนวระเบียบวิธีฟัง-พูด (The Audio-Lingual Method) มีผลต่อทักษะการฟังและ
การพูดของนักศึกษาช้ันปีท่ี 1 มหาวิทยาลัยเอเชียอาคเนย์อย่างมีนัยสำคัญ (p=0.05) โดยคะแนนผลการสอบ 
Post-test สูงกว่าคะแนนสอบ Pre-test และนักศึกษามีเจตคติที ่ดีต่อการเรียนทักษะการฟังและการพูด
ภายหลังการเรียนระเบียบวิธีฟัง-พูด 

อรุณี อรุณเรือง, วีนา สงวนพงษ์ และทรงสิริ วิชิรานนท์ (2556 : 130) ทำการวิจัย เรื่องรูปแบบการ
เรียนภาษาอังกฤษของนักศึกษาคณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลพระนคร ผลการวิจัยพบว่า 
จากรูปแบบการเรียนทั ้งหมดหกรูปแบบ รูปแบบการเรียนภาษาอังกฤษของนักศึกษาคณะศิลปศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลพระนคร ชอบใช้มากที่สุด สามอันดับแรก คือ รูปแบบการเรียนกลุ่ม 
รองลงมาคือ รูปแบบการเรียนด้วยการฟัง และรูปแบบการเรียนด้วยการปฏิบัติตนในสถานการณ์ต่าง ๆ 

สรุป ระเบียบวิธีวิธีสอนแบบฟัง-พูด (The Audio-Lingual Method) เป็นการพัฒนาภาษาในรูปแบบ
ของการสนทนาท่ีเน้นการพูดให้เหมือนกับเจ้าของภาษา การออกเสียง ความจำจากการฟัง และความสามารถ
ในการพูดด้วยความเร็วใกล้เคียงกับเจ้าของภาษา เรียนรู้องค์ประกอบของภาษาตั้งแต่ เสียง คำศัพท์ และรูป
ประโยค มีการเรียบเรียงอย่างดี ทำให้ผู้เรียนฝึกฝนได้อย่างเป็นระบบจากง่ายไปหายาก เน้นการปฏิบัติหาก
ผู้เรียนได้ฝึกซ้ำ ๆ รวมถึงการทบทวนและฝึกท่องบทสนทนาท่ีใช้บ่อยๆ ผู้เรียนได้ใช้ภาษาตามท่ีใช้จริง จึงช่วย
ส่งเสริมให้ผู้เรียนมั่นใจว่า ตนใช้ภาษาได้ถูกต้อง 

กิจกรรมในการสอนฟังภาษาญี่ปุ่น 
ผู้สอนได้ใช้กิจกรรมในการสอนฟังภาษาต่างประเทศเพื่อการสื่อสารตามแนวคิดของ Underwood, 

M. (1989 : 30-79) ซึ่งแบ่งเป็น 3 ขั้นตอน คือ 1) ขั้นตอนก่อนการฟัง (Pre-listening) 2) ขั้นตอนระหวา่ง
ฟัง (While-listening) และ3) ขั ้นตอนหลังการฟัง (Post-listening) ผู้สอนเชื่อมโยงขั้นตอนต่าง ๆ เข้า
ด้วยกัน เพื่อส่งเสริมให้ผู้เรียนประสบผลสำเร็จในการพัฒนาทักษะการฟังเพื่อความเข้าใจ แต่ละขั้นตอนผู้สอน
ใช้เทคนิค ดังนี้  
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ขั้นตอน จุดมุ่งหมายของการเรียนการสอน กิจกรรม สื่อการสอน 
1. ข ั ้นตอน
ก่อนการฟัง 
(Pre-

listening) 

 

1. ให้ผู้เรียนได้ข้อมูลบางส่วนเกี่ยวกับ
สารที่ฟัง เพื่อช่วยสร้างความเข้าใจใน
บริบทก่อนการรับฟังสารท่ีกำหนดให้ 
2. เพื่อให้ผู้เรียนได้ทราบแนวทางว่าจะ
ฟังเกี่ยวกับเรื่องใด เป็นการเตรียมตัว 
ล่วงหน้าเกี่ยวกับข้อมูลประกอบการฟัง 
และค้นหาคำตอบที่จะได้จากการฟัง
สารนั้น ๆ  
3.การทบทวน คำศัพท์ที่เกี่ยวข้องอาจ
ทบทวนคำศัพท์จากความรู้เดิมที ่มีอยู่
แล้ว ซึ ่งจะปรากฏในสารที ่จะได้ฟัง 
เป็น การช่วยทบทวนข้อมูลส่วนหนึ่ง
ของสารท่ีจะได้เรียนรู้ใหม่จากการฟัง 

1. ผู้สอนจะทบทวนไวยากรณ์
ที่ปรากฏในแบบฝึกหัดการฟัง
นั้นให้แก่ผู้เรียนได้เข้าใจ 
2. ให้ผู้เรียนศึกษาคำศัพท์โดย
เรียนรู้จากรายการคำศัพท์ท่ี
ผู ้สอนจัดทำไว้ให้ในตอนต้น
ของแบบฝึกหัดการฟ้ง 
3. ให้ผู้เรียนศึกษาคำศัพท์โดย
เรียนรู้จากรายการคำศัพท์ท่ี
ผู ้สอนจัดทำไว้ให้ในตอนต้น
ของแบบฝึกหัดการฟ้ง 
4 .  ให ้ ผ ู ้ เ ร ี ยนด ูร ูปภาพท่ี
เกี่ยวกับเรื่องที่จะฟัง สนทนา 
อภ ิปราย หร ือ  หาคำตอบ
เกี่ยวกับภาพนั้น 
5. ให้ผ ู ้ เร ียนอ่านคำถามท่ี
เก ี ่ ยวข ้องก ับเร ื ่ องราวใน
แบบฝึกหัดท่ีจะฟัง 

1. เ อ ก ส า ร
ประกอบการสอน
แบบฝึกหัดฟัง 
2. Audio sound 

3. Power point 

2. ขั้นตอน
ระหว่างฟงั 
(While-

listening) 

 

1. เป็นกิจกรรมท่ีผู้เรียนได้ฝึกปฏิบัติใน
ขณะท่ีฟังสารนั้น ๆ กิจกรรมนี้มิใช่การ
ทดสอบการฟัง แต่เป็นการฝึกทักษะ
การฟังเพื่อความเข้าใจ  
2. ผู ้สอนจัดกิจกรรมให้เหมาะสมกับ
จุดประสงค์ในการฟัง คือฟังเพื ่อหา
ใจความสำคัญ ฟังเพื่อหารายละเอียด
ของข้อมูลและฟังเพื่อหาคำตอบ 

1.ผู้สอนจะอธิบายขั้นตอนใน
การทำกิจกรรมในแบบฝึกหัด
ฟัง เช่น  
  -ฟังแล้วให้เลือกคำตอบจาก
ตัวเลือก  
 - ฟังแล้วให้เติมคำศัพท์หรือ
ข้อความ  
 - ฟังแล้วระบุข้อความว่าถูก
หรือผิด 

1. เ อ ก ส า ร
ประกอบการสอน
แบบฝึกหัดฟัง 
2. Audio sound 

4. Power point 
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ขั้นตอน จุดมุ่งหมายของการเรียนการสอน กิจกรรม สื่อการสอน 
 - ฟังแล้วจับคู่ ฟังแล้วให้ตอบ
คำถาม เป็นต้น  
2. ผู ้สอนเปิด audio sound 
ให้ผู้เรียนฟังรอบท่ีหนึ่ง เพื่อให้
ผ ู ้ เร ียนฟ ัง เพ ื ่อหาใจความ
สำคัญ  
3. หลังจากนั้นผู ้สอนจะเปิด 
audio sound ให ้ผ ู ้ เร ียนฟัง
รอบที่สอง เพื่อให้ผู ้เรียนหา
รายละเอียดของข้อมูลและฟัง
เพื่อหาคำตอบ  
4. หลังจากผู้เรียนทำกิจกรรม
เสร ็จแล ้ว  ผ ู ้ สอนส ุ ่ ม เป็น
รายบุคคลถามคำถามจากการ
ฟังเพื่อจะได้ทราบว่าผู ้เร ียน
เข้าใจแบบฝึกหัดการฟังนั้นใน
ระดับใด และเฉลยคำตอบ
จากกิจกรรมฟัง 

3. ข ั ้นตอน
หลังการฟัง 
(Post-

listening) 
 

1. เป็นกิจกรรมท่ีมุ่งให้ผู้เรียนได้ฝึกการ
ใช้ภาษาภายหลังจากการได้ฝึกปฏิบัติ
กิจกรรม ระหว่างการฟังแล้ว เป็นขั้นท่ี
นำข้อมูลท่ีได้จากการฟังมาทำกิจกรรม
กับทักษะสัมพันธ์อื่น ๆ เช่น ทักษะการ
ฟังและพูด ทักษะการเขียนและอ่าน 
2. เป็นการฝึกการใช้ภาษาพูดอย่าง
ถูกต้อง เพ ื ่อผู ้ เร ียนสามารถนำไป
ส่ือสารในชีวิตประจำวันได้ 

1. ผู้สอนจะเปิด audio 

sound ให้ผู้เรียนฟังรอบท่ี
สาม ให้ผู้เรียนฝึกพูดตาม
ประโยคทีละประโยค โดยนำ
ระเบียบวิธีวิธีสอนแบบฟังพูด 
(The Audio-Lingual 

Method) มาปรับใช้ 
2. ผู้สอนจะอธิบายคำศัพท์ 
ไวยากรณ์ และสถานการณ์ใน
การใช้ประโยคนั้น ๆ อย่าง
ละเอียด  

1. เ อ ก ส า ร
ประกอบการสอน
แ บ บ ฝ ึ ก ห ั ดฟั ง 
2. Audio sound 
4. Power point 
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ขั้นตอน จุดมุ่งหมายของการเรียนการสอน กิจกรรม สื่อการสอน 
3. เป็นการตรวจสอบความรู ้ ความ
ถูกต้องของการเขียนคำศัพท์ สำนวน 
โครงสร้างไวยากรณ์ ของประโยคนั้น ๆ  

 
3. ฝึกทักษะการเขียน สำหรับ
ผู้เรียนระดับต้น โดยให้เขียน
ตามคำบอก (Dictation) 
ประโยคท่ีได้ฟังมาแล้ว  

 

 

การจัดการเรียนรู้โดยนำอีเลิร์นนิงเข้ามาเสริม 
การจัดการศึกษาในปัจจุบันมีการนำนวัตกรรมและเทคโนโลยีทางการศึกษามาใช้เพื่อเพิ่มทางเลือกใน

การเรียนรู้ของผู้เรียน เพราะการพัฒนาผู้เรียนในยุคโลกาภิวัฒน์ให้มีความรู้ความสามารถในการวิเคราะห์ และ
สังเคราะห์ข้อมูลข่าวสารต่าง ๆ ได้นั้น บทบาทของผู้สอนต้องเปลี่ยนจากการเป็นผู้ให้หรือถ่ายทอดมาเป็น
ผู้ออกแบบการศึกษาที่มุ่งเน้นให้ผู้เรียนรู้จักวิธีแสวงหาความรู้ และเลือกสรรความรู้ที่เหมาะสมด้วยตนเอง
ควบคู่ไปกับการเรียนรู้เนื้อหา (ฐาปนีย์ ธรรมเมธา, 2557 : 1)  

อีเสิร์นนิ่ง เป็นการเรียนรู้ผ่านอินเทอร์เน็ต หรือการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสารเป็นส่ือ
สนับสนุนการเรียนการสอน ซึ่งเน้นการเรียนรู้ด้วยตัวเองที่ผู้เรียนสามารถเรียนตามความสามารถและความ
สนใจของตน โดยเนื้อหาของบทเรียนจะมีลักษณะเป็นมัลติมีเดีย ซึ่งประกอบด้วย ข้อความ รูปภาพ เสียง วิดีโอ 
จะถูกส่งไปยังผู้เรียนผ่าน Web Browser โดยผู้เรียน ผู้สอน และเพื่อนร่วมชั้นเรียนทุกคน สามารถติดต่อ 
ปรึกษาแลกเปล่ียนความคิดเห็นระหว่างกัน (นฤมล รอดเนียม, 2557 : 6) 

การเรียนการสอนแบบอีเลิร์นนิงมีการกำหนดกิจกรรมการเรียน และการสอนท่ีออกแบบด้วยวิธีสอนท่ี
หลากหลาย มีการนำเสนอเนื้อหา สื่อแบบดิจิตอล การสื่อสาร การมีปฏิสัมพันธ์ และการวัดประเมินผลผ่าน
ระบบเครือข่ายคอมพิวเตอร์ รูปแบบการเรียนการสอนอีเลิร์นนิงแบ่งตามลักษณะการใช้ประโยชน์ทางการเรียน
การสอน ได้ 3 รูปแบบคือ 

1. อีเลิร์นนิงเพื่อเสริมการเรียน (Supplement) เป็นการใช้อีเลิร์นนิงเพื่อเสริมจากการเรียนในช้ันเรียน
ปกติ โดยยังคงใช้วิธีการสอนในช้ันเรียนและใช้อีเลิร์นนิงเป็นการเสริมการเรียน เช่นเป็นบทเรียนทบทวน เป็น
เว็บความรู้เพิ่มเติม หรือเป็นแบบทดสอบความรู้ท่ีมีเฉลยและข้อมูลป้อนกลับ (feedback) เป็นต้น 

2. อีเลิร์นนิงเพื่อการสอนแบบผสมผสาน (blended / hybrid learning) เป็นการจัดการเรียนการ
สอนอีเลิร์นนิง และในช้ันเรียนร่วมกัน โดยมีสัดส่วนการแบ่งจำนวนครั้ง ลดสัดส่วนเวลาในการสอนในช้ันเรียน 

3. อีเลิร์นนิงที่เป็นทั้งระบบการเรียนการสอน  (Comprehensive replacement) เทียบได้กับการ
เรียนการสอนแบบออนไลน์ (Online Learning) มี  2 รูปแบบ คือ 1) ผู้เรียนเรียนรู้ด้วยตนเอง (Self-Paced 
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Learning) 2) ผู้เรียนเรียนจากผู้สอนออนไลน์ เหมือนการสอนในระบบชั้นเรียน ต่างกันตรงที่ผู้สอนและ
ผู้เรียนไม่ได้เผชิญหน้ากัน (face to face) ผู้สอนมีบทบาทสำคัญในการสอนออนไลน์  (ฐาปนีย์ ธรรมเมธา, 
2557 : 7-8) 

สำหรับการเรียนการฟังในช้ันต้น ผู้สอนได้จัดการเรียนรู้โดยใช้ระบบอีเลิร์นนิงเข้ามาเป็นส่วนเพื่อเสริม  
นอกจากการเรียนการสอนการฟังในชั้นเรียนแล้ว ผู ้สอนได้จัดเตรียมแบบฝึกหัดการฟังให้ผู้เรียนได้ฝึกทำ
ทบทวนทุกสัปดาห์ ผ่านทางระบบเครือข่ายทางอินเทอร์เน็ตของมหาวิทยาลัย ผู ้เรียนสามารถเข้าถึงทำ
แบบฝึกหัดได้จากทุกสถานท่ี ทุกเวลา โดยผ่านเครือข่ายอินเทอร์เน็ต แบบฝึกหัดมีเฉลยและข้อมูลป้อนกลับให้
นักศึกษาได้ทราบผลคะแนน และนักศึกษาสามารถทำแบบฝึกหัดซ้ำได้ ตามจำนวนครั้งท่ีผู้สอนได้กำหนดไว้  

 

สรุป 

ทักษะการฟังถือว่าเป็นทักษะแรกท่ีผู ้เร ียนควรเรียนรู้ และควรให้ความสำคัญในการเริ ่มเรียน
ภาษาต่างประเทศ จุดมุ่งหมายในการสอนทักษะการฟังภาษาญี่ปุ่นในฐานะภาษาต่างประเทศ คือเพื่อให้ผู้เรียน
สามารถฟังเข้าใจในเสียงภาษาญี่ปุ่น และส่ือสารได้ โดยใช้วิธีการเรียนการสอนเพื่อช่วยให้ผู้เรียนพัฒนาทักษะ
การฟัง วิธีสอนภาษาต่างประเทศนั้นมีหลายวิธี ในการสอนการฟังช้ันต้น ผู้สอนพัฒนาวิธีการสอนตามแนวทาง
วิธีสอนแบบฟัง-พูด (The Audio – Lingual Method) ซึ ่งเป็นวิธีสอนที่เน้นกิจกรรมการฝึกตามต้นแบบ 
(patterns) เลียนแบบ ฝึกซ้ำ และทบทวน ฝึกพูดเป็นประโยคบ่อย ๆ จนสามารถจดจำภาษาได้โดยอัตโนมัติ 
เรียนรู้และฝึกทักษะทางภาษาโดยใช้ส่ือ audio sound และห้องปฏิบัติการทางภาษา ใช้ส่ือท่ีใช้ในสถานการณ์
จริง ลักษณะเหมือนการพูดในชีวิตจริง ความเร็วเหมือนเจ้าของภาษาใช้ในการสนทนา สำหรับการสอนการฟัง
ในระดับช้ันกลาง ผู้สอนก็จะเน้นการสอนทักษะการฟังเพื่อความเข้าใจ ใช้ขั้นตอนและรูปแบบงาน (Tasks) ท่ี
หลากหลาย ขั้นตอนในการพัฒนาทักษะการฟัง มี 3 ขั้นตอนได้แก่  1) ขั้นก่อนการฟัง (Pre-listening) 2) ขั้น
ขณะฟัง (While-listening) และ3) ขั ้นหลังการฟัง (Post-listening) นอกจากนี้ สำหรับการเรียนการฟัง
ภาษาญี ่ปุ ่นในชั ้นต้น ผู ้สอนได้จัดการเรียนรู้โดยใช้ระบบอีเลิร์นนิงเข้ามาเป็นส่วนเพื ่อเสริมการเรียน 
(Supplement) พัฒนาทักษะการฟังของผู้เรียน เพื่อให้การเรียนการสอนมีประสิทธิภาพและบรรลุตาม
วัตถุประสงค์  
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